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gloi - re dé - jà re - vêt les der-niers jours. Les dons d’au - tre-
pel - le les lois de leurs jus - tes aï - eux. Et tout se res-
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hi - a mai ra te mau ho - ro- a, O tei ho - ro - a - hi - a i te
ma - na, e te mau o - ra - ma, Tei fa - a - tu - pu - ê - hi - a na

fois ré - jou - is - sent notre â - me. Les an - ges re - vien - nent à
sent de sa pure in - flu - en - ce: Le voi - le com - mence à s’ou-
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no - tre se - cours. Chan - tons à la gloi - re duvrir à nos yeux.
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Trés - Haut dans les cieux Ho - san - na! car l’hom - me re -
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te Me - tu - a, E i Ta - ÷na Ta - mai - ti, o Ie - su Me-

trou - ve l’E - den. Hon - neur et gran - deur au Dieu saint dans les
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si - a, E a mu - ri no - a - ÷tu. A parau a - me - ne.

hauts lieux. Tou - jours, et à ja - mais, a - men et a - men!
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D’après le texte anglais de William W. Phelps, 1792–1872
     Inclus dans le premier livre de cantiques de l’Eglise, 1835
     Chanté à la dédicace du temple de Kirtland en 1836
Musique Anon., ca. 1844
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3. E po-ro ta-tou i te e-va-ne-li--a!
    Na ro--to i to-- ta-tou fa--a-ro-o
    E fa-ri-i ta-tou i te mau o-ra-ma
    E te-- ha-na-ha--na o te-- A-tu-a.

4. E tae va-ve mai te maha-na parau-hi--a,
    E a-u mai te li-o-na i te-- ma-mo-e.
    E tae mai to E-phe-rai-ma i Zi-o--na.
    A pou mai ai Ie-su e
    Ta-÷na ra mau me-la-hi.

3.  Que, tous assemblés, nous invoquions le Maître;
     Au monde préchons le royaume des cieux.
     Que par notre foi, nous puissions reconnaître 
     Les dons, les visions et la gloire de Dieu.

4.  L’agneau, le lion, réunis viendront paître
     Et partager bientôt leurs jeux innocents.
     Les fils d’Ephraïm alors verront paraître
     Jésus et ses anges tout resplendissants.


